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PROGRAMA RESUMIDO 

Estudo da língua francesa como meio de comunicação de modo a satisfazer interações sociais e 

necessidades concretas na vida cotidiana por meio do desenvolvimento das atividades de narrar, opinar e 

argumentar em relação a experiências, eventos, sonhos, desejos e ambições. 

 

PROGRAMA 

1. CONTEÚDO SOCIOCULTURAL: As formas de aprendizagem; Relatos sobre vida escolar e 

acadêmica; Os meios de informação; Jornais e mídias; Ações de solidariedade; Formas de agir e 

se engajar em um projeto; Descoberta de artistas francófonos e suas obras; Os espetáculos e 

críticas de espetáculos; Cidadania e ecologia. 

 

2. OBJETIVOS COMUNICATIVOS: Falar sobre sua experiência (acadêmica e profissional), Se 

preparar para uma entrevista de emprego; Dar um ponto de vista sobre as notícias de um jornal; 

Se opor e se engajar a um projeto; Dar as impressões sobre um projeto (cultural, empresarial ou 

ambiental); Relatar sobre um estágio; Falar sobre justiça; Protestar e Debater sobre algum fato; 

Construir hipóteses; Ser capaz de demonstrar um fato. 

 

3. OBJETIVOS LINGUÍSTICOS: 

Nível lexical: Termos ligados a aprendizagem e a experiência; Expressões de contradição; 

Léxico midiático; Palavras-chaves usadas em um artigo; Vocabulário de solidariedade e 

engajamento; Expressões de precisão; Expressões para encorajar; Palavras que expressam gostos 

culturais; Léxico sobre obras de arte; Expressões para animar e participar à um debate; Palavras 

sobre ecologia; Vocabulário para elaborar um relatório de estágio; Palavras que indicam 

proibição e liberação; Palavras usadas na justiça; Expressões para compreender fatos 

concernentes à justiça; Vocabulário usado para escrever uma contestação; Palavras usadas para 

apresentar um fato. 
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Nível gramatical: Tempos do passado; Concordância feita com o particípio passado; Uso das 

expressões de oposição e concessão; Forma passiva; Expressar causa e consequência; Os 

diferentes modos para expressar fatos incertos; Particípio Passado e gerúndio; Expressões de 

finalidade; Articuladores temporais; Interrogação; Subjuntivo; Futuro simples; Futuro anterior; 

Condicional presente e passado; Construções hipotéticas; Pronomes y e en; Expressões de dúvida 
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OBJETIVO GERAL 

• Promover a aquisição de competências oral e escrita para as interações sociais da vida cotidiana.  

• Promover o desenvolvimento da produção oral e escrita em francês em nível intermediário 

(B1 do Quadro Europeu Comum de Referência para Línguas). 

• Distinguir e analisar, a partir de textos e documentos audiovisuais autênticos, as diferentes 

estratégias comunicativas utilizadas em cada contexto de interação social: produção oral e escrita.  

Promover a ampliação do conhecimento intermediário / independente da língua francesa. 

 

METODOLOGIA 

Uso da perspectiva acional de modo que o aluno parta de situações concretas para o desenvolvimento da 

competência de produzir textos orais e escritos. Partiremos de um texto escrito, documento visual ou 

sonoro indo das estruturas mais superficiais do discurso até as mais profundas. As atividades, individuais 

ou em grupos, serão propostas a partir do texto inicial de maneira que o aluno desenvolva as competências 

de produção oral e escrita (falar e escrever). 

 

CRITÉRIO DE AVALIAÇÃO 

Provas e/ou trabalhos de produção de textos orais e escritos. 

 

APROVAÇÃO DA DISCIPLINA PELO CONDEP OU CONPUS 

Data: 

Número da ATA do conselho: 
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Campo* – Total de horas/aulas (50 minutos) da disciplina no semestre. Ex.: uma disciplina com 5 
horas/aulas semanais teóricas possui 18*5=90, já uma disciplina que possui 2 horas/aulas teóricas e 2 
horas/aulas práticas possui 18*4= 72. 

 


	MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO

